VANGUARD 2 HOLSTER WITH LANYARD - M&P VANGUARD 2
LANDYARD KIT, BLACK BLACK

The VanGuard 2 is a minimalist IWB holster. Unlike traditional IWB holsters,
the VG2 covers only the trigger guard of your weapon. This unique design
eliminates the bulk of a traditional holster, while providing a level of safety
and security not attainable by simply sticking a pistol in the waistband of your
pants. Trigger cover, no loops.

Attributes

Name: M&P VANGUARD 2 LANDYARD KIT, BLACK BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030798

Mfr. No.: VG2MPLNYD1BK

Color: Black

Hand: Ambidextrous

Make: Smith & Wesson

Material: Injection-molded polymer

Model: M&P

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 38mm

Shipping width: 89mm

Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das VANGUARD 2 Holster
mit Lanyard

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr das VANGUARD 2 Holster mit Lanyard von Raven Concealment Systems
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Mdglichkeit zu bieten,
deine Waffe zu tragen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du
das Holster sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Holster flir deine Waffe geeignet ist.

Verwende das Holster nur mit einer entsicherten Waffe und achte darauf, dass der Abzugsblgel immer
geschatzt ist.

Halte das Holster und die Waffe auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen Personen, die nicht
mit dem sicheren Umgang von Waffen vertraut sind.

Uberpriife regelméaRig das Holster auf Abnutzung oder Beschadigungen. Bei Anzeichen von VerschleiR,
ersetze das Holster umgehend.

Informiere dich Gber die Gesetze und Vorschriften bezliglich des Waffentragens in deinem Land oder
deiner Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur den Gebrauch

Verwende das Holster niemals, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Vermeide es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen du dich unwohl oder unsicher fuhlst.
Achte darauf, dass das Holster korrekt am Gurtel oder an der Kleidung befestigt ist, um ein Verrutschen
oder Herunterfallen zu verhindern.

Stelle sicher, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstande blockiert wird, die den
Zugang zur Waffe erschweren kénnten.

Ube den sicheren Umgang mit deiner Waffe regelméaBig, um sicherzustellen, dass du jederzeit bereit bist,
sie sicher zu handhaben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

Installation des Holsters:

o Wahle einen stabilen Gurtel oder ein Kleidungsstiick, an dem du das Holster befestigen mdchtest.
o Flhre den Gurtel durch die Schlaufen des Holsters, sodass es fest sitzt.
o Stelle sicher, dass das Holster in der gewiinschten Position (z.B. auf der Hufte) sitzt.

Nutzung des Holsters:

o Uberpriife vor dem Tragen, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt und der Abzugsbiigel geschiitzt
ist.

o Ziehe das Holster vorsichtig an, um sicherzustellen, dass es nicht verrutscht.

o Um die Waffe zu ziehen, greife sicher nach dem Griff und ziehe sie sanft aus dem Holster, wahrend
du darauf achtest, dass der Abzugsbugel nicht beruhrt wird.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge das Holster gemaR den ortlichen Vorschriften flr Kunststoffabfalle.
¢ Wenn das Holster beschadigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher



entsorgt wird, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zu deinem VANGUARD 2 Holster wende dich bitte an den Handler, bei
dem du das Produkt gekauft hast, oder besuche die offizielle Webseite von Raven Concealment Systems.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, sicherheitsbewusst zu handeln und Verantwortung zu Ubernehmen, wenn du
mit Waffen umgehst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Prioritat.



VANGUARD 2 Holster with Lanyard Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the VANGUARD 2 Holster with Lanyard. This minimalist insidethewaistband (IWB) holster
is designed to provide safety and security for your firearm while maintaining a low profile. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure proper use and handling of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded.

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.

Regularly inspect the holster for wear and tear.

Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Do not modify the holster in any way.

Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Coverage: The VG2 holster covers only the trigger guard. Ensure the firearm is securely
seated in the holster to prevent accidental discharge.

Ambidextrous Use: This holster is designed for ambidextrous use. Familiarize yourself with the holster's
operation from both sides to ensure safe handling.

Lanyard Usage: If using the lanyard, ensure it is securely attached to both the holster and your belt or
clothing to prevent loss of the firearm.

Avoid Loops: The VG2 does not have loops. Ensure that the holster is securely positioned in your
waistband to avoid shifting during movement.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

o Choose a comfortable position on your waistband for the holster.
o Ensure that the holster is positioned so the trigger guard is covered.
o Adjust the lanyard as necessary to ensure it is not too tight or too loose.

Usage:

o

To insert the firearm, ensure it is unloaded.

Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is fully covered.
If using the lanyard, attach it securely to your belt or clothing.

When drawing the firearm, do so smoothly and with control, ensuring a proper grip.

[¢]

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the VANGUARD 2 Holster with Lanyard, please refer to the EU
contact point provided with your product. It is important to stay informed about any safety recalls or product
updates.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the VANGUARD 2 Holster
with Lanyard. Always prioritize safety when handling firearms and stay informed about best practices for firearm
storage and transportation. Thank you for your attention to safety.



Manuel de Sécurité pour le VanGuard 2 Holster
avec Lanyard

Introduction

Merci d'avoir choisi le VanGuard 2 Holster avec Lanyard de Raven Concealment Systems. Ce guide de sécurité a
été concu pour vous aider a utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de
sécurité des produits de I'Union Européenne (EU GPSR). Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le holster est compatible avec votre modéle d'arme a feu M&amp;P.
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez jamais un holster sans surveillance lorsqu'il est chargé.

Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Ne modifiez pas le holster, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisez le holster uniquement pour le stockage et le transport de votre arme a feu.

e Assurezvous que la gachette de I'arme est toujours protégée lorsque vous utilisez le holster.

* Ne portez pas I'arme dans le holster lorsque vous étes assis ou dans des positions ou elle pourrait étre
comprimée.

¢ En cas de défaillance du holster, cessez immédiatement de I'utiliser et contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Holster :

o Retirez le holster de son emballage.
o Vérifiez que tous les composants sont présents et en bon état.
o Fixez le holster a votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place et sécurisé.

2. Utilisation du Holster :

o Insérez votre arme dans le holster en vous assurant que la gachette est bien couverte.
o Ajustez le holster pour un confort optimal tout en maintenant la sécurité.
o Lorsque vous retirez I'arme, faitesle lentement et prudemment pour éviter tout accident.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements de sécurité.
» Si le holster est endommagé, contactez le fabricant pour des conseils sur I'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou le point de vente ou vous avez acheté le produit.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuez a assurer votre sécurité et celle des autres. Merci d'avoir
choisi le VanGuard 2 Holster avec Lanyard.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
VANGUARD 2 HOLSTER CON LANYARD

Introduzione
I VANGUARD 2 Holster con Lanyard & un fondina IWB minimalista progettato per I'uso con armi Smith &amp;

Wesson M&amp;P. Questa guida fornisce istruzioni dettagliate per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.

Controlla regolarmente il fondina per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il VANGUARD 2 Holster seguendo le istruzioni fornite.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di inserirla nel fondina.

Non tentare di rimuovere o modificare il fondina in modo non autorizzato.

Evita di indossare il fondina in situazioni dove potrebbe essere esposto a impatti o pressioni eccessive.
Non utilizzare il fondina con armi non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Posiziona il fondina all'interno della cintura, assicurandoti che il grilletto dell'arma sia coperto.
o Regola il fondina fino a ottenere una vestibilita comoda e sicura.
o Assicurati che il lanyard sia fissato correttamente per garantire una maggiore sicurezza.

2. Uso:

[¢]

Indossa il fondina in modo che il grilletto sia sempre coperto.
o Per rimuovere |'arma, segui questi passaggi:

= Assicurati che I'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.

= Tieni premuto il fondina con una mano mentre estrai I'arma con l'altra.
Dopo l'uso, riposiziona I'arma nel fondina immediatamente.

[¢]

Istruzioni per il Disposizione
¢ Non gettare il fondina nell'ambiente.

¢ Seqgui le normative locali per la corretta eliminazione dei materiali plastici.
¢ Se il fondina € danneggiato, contatta il produttore per le istruzioni di smaltimento appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Conclusione

Seguire queste linee guida di sicurezza garantira un uso sicuro e responsabile del VANGUARD 2 Holster con
Lanyard. E importante rimanere informati e segnalare qualsiasi problema per garantire la sicurezza di tutti.



Instrukcja bezpieczenstwa dla VANGUARD 2
HOLSTER WITH LANYARD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup VANGUARD 2 HOLSTER WITH LANYARD od RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Aby zapewni¢
bezpieczne i skuteczne uzytkowanie, prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszg instrukcjg bezpieczenstwa.
Holster zostat zaprojektowany z mysla o minimalizmie i bezpieczenhstwie, ale niewtasciwe uzytkowanie moze
prowadzi¢ do niebezpieczenstw.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze holster jest odpowiednio dopasowany do Twojego modelu broni (Smith &amp; Wesson
M&amp;P).

Zawsze przechowuj broh w sposéb bezpieczny, aby unikngé przypadkowego uzycia.

Holster jest przeznaczony do noszenia wewnetrznego (IWB) i nie powinien by¢ uzywany w inny sposéb.
Regularnie kontroluj holster pod kagtem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek wad, nie
uzywaj holstera.

Przechowuj holster w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

Szczegolne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Nie wkfadaj palca na spust, dopdki nie jestes gotowy do oddania strzatu.

Uzywaj holstera tylko z bronia, do ktdrej jest przeznaczony. Nie prébuj uzywac go z innymi modelami.
Nie nos holstera z odpietq petla, aby unikng¢ przypadkowego uwolnienia broni.

Nie nosi¢ holstera w miejscach, gdzie moze by¢ narazony na uderzenia lub zgniatanie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1.

2.

3.

Zaktadanie holstera:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

o Z16z holster w odpowiedniej pozycji, tak aby ostona spustu byta skierowana w dét.

o Umies¢ holster w odpowiednim miejscu wewnatrz spodni, dostosowujac go do wiasnych preferencji
noszenia.

Uzywanie holstera:

o Podczas noszenia holstera, upewnij sig, ze jest on stabilny i nie przemieszcza sie.
o W przypadku koniecznosci wyjecia broni, réb to w sposéb kontrolowany i bezpieczny.

Czyszczenie holstera:

o Regularnie sprawdzaj holster i czy$¢ go z zewnatrz wilgotng szmatka. Unikaj uzywania
agresywnych srodkéw chemicznych.

Instrukcje dotyczace utylizacji

Holster powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

e |esli holster jest uszkodzony lub nieuzywany, upewnij sie, ze nie bedzie dostepny dla dzieci lub 0séb

nieupowaznionych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

Dla wszelkich zapytan dotyczacych bezpieczehstwa i uzytkowania holstera, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami lub producentem. Upewnij sie, ze masz dostep do informacji o produkcie, aby uzyska¢ pomoc.

Zakonczenie

Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie VANGUARD 2 HOLSTER
WITH LANYARD. Pamietaj, ze bezpieczenstwo Twoje i innych oséb jest najwazniejsze. Dziekujemy za zaufanie do
naszych produktéow!



VANGUARD 2 HOLSTER WITH LANYARD RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P VANGUARD 2
LANDYARD KIT, BLACK Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa VANGUARD 2 holsterin kdyttéohjeeseen. Tama ohje sisaltda tarkeitd turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. VANGUARD 2 on suunniteltu tarjoamaan
maksimaalista suojaa ja mukavuutta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille ja ettd se on kaytettavissa turvallisesti.
Tarkista tuote ennen kayttda varmistaaksesi, ettei siina ole nakyvia vaurioita tai puutteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siina jotain epatavallista.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista sdanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet kayton aikana

e Kayta holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtamista tai kasittelya.

Al3 koskaan osoita asetta kohti itsedsi tai muita henkil§ita.

Valta liiallista painetta holsterille, jotta se ei vahingoitu tai aiheuta vaaratilanteita.

Pida holsteri puhtaana ja tarkista saanndllisesti, ettei se ole likaantunut tai vaurioitunut.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta holsteri on puhdas ja ehja ennen asentamista.

o Kiinnitad holsteri vyéhon tai muuhun tukevasti kiinnitettdvaan kohtaan.

o Varmista, etta holsteri on tiukasti paikallaan, mutta ei liian tiukka, jotta se ei aiheuta
epamukavuutta.

2. Kaytto
o Aseta ase holsteriin siten, etta liipaisinsuojus on peitetty.

o Tarkista, etta ase on kunnolla paikallaan ennen liikkumista.
o Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, etta ymparilla ei ole muita henkil6ita.

Havittamisohjeet
e Kun et enaa tarvitse tuotetta, havita se vastuullisesti.

¢ Tarkista paikalliset saaddkset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. He



voivat tarjota lisdtukea ja vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.

Yhteenveto

VANGUARD 2 holsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta. Noudata ylla olevia ohjeita
varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia, ja
ole aina tietoinen ymparistostasi kayttaessasi tuotetta.



Sakerhetsinstruktioner for VANGUARD 2
HOLSTER MED LANYARD

Introduktion

Tack for att du valt VANGUARD 2 HOLSTER MED LANYARD fran RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Detta
minimalistiska IWBhdlIster ar designat for att ge sakerhet och komfort. For att sakerstalla en trygg och saker
anvandning av produkten, vanligen 13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

» Anvand alltid holstret pa ett satt som ar forenligt med gallande lagar och férordningar.

o Kontrollera alltid att vapnet ar oladdat innan du satter det i hélstret.

e Forvara holstret och vapnet utom rackhall for barn och personer som inte har tillstand att hantera vapen.
¢ Inspektera holstret regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte holstret om det ar skadat.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast holstret med Smith &amp; Wesson M&amp;Pmodeller.

¢ Se till att avtryckarskyddet ar korrekt placerat innan du bar hélstret.

e Undvik att bara holstret under klader som kan orsaka friktion eller tryck pa vapnet.

e Anvand holstret pa ett satt som inte blockerar din rorelse eller din férmaga att snabbt reagera.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av holstret:

o Fast holstret pa baltet genom att tra det genom baltesdglorna.
o Justera holstret s3 att det sitter bekvamt mot kroppen.
o Kontrollera att hélstret ar ordentligt fast och inte kan glida eller lossna.

2. Anvandning av hélstret:

o Satt forsiktigt in ditt oladdade vapen i hélstret och se till att avtryckarskyddet ar korrekt tackt.
o Kontrollera att hélstret sitter stabilt och att vapnet &r sakert pa plats innan du bérjar réra dig.
o Om du behdver ta bort vapnet, gor det langsamt och forsiktigt for att undvika oavsiktlig avfyrning.

Avfallshanteringsinstruktioner

o Nar holstret inte langre anvands eller ar skadat, ska det kasseras pa ett miljévanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller sakerhetsarenden, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren av produkten. Se till att ha
produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Slutsats

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och saker anvandning av VANGUARD 2
HOLSTER MED LANYARD. Tveka inte att rapportera osakra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter
och hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform. Tack for att du bidrar till en



sakrare anvandning av produkter.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
VANGUARD 2 HOLSTER S LANYARD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili VANGUARD 2 HOLSTER s LANYARD od spole¢nosti RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a diskrétni noSeni vasi zbrané. Abychom
zajistili vasi bezpecnost a maximalini uzitek z produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny a
bezpecnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pouzivejte pouze v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran bezpecné umisténa v pouzdre.

Nikdy nepouZivejte pouzdro, pokud je poSkozené nebo nelplné.

Uchovavejte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti ohledné bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

7 d

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Zajistéte, aby byla zbran vzdy vybitd, kdyz ji umistujete do pouzdra nebo z néj vyjimate.

e Pouzdro je urceno pouze pro modely Smith &amp; Wesson M&amp;P. Nepouzivejte jej pro jiné modely.
Zkontrolujte, zda je spoustovy kryt spravné zakryty a Ze se nic nedotyka spousté.

Pouzdro je navrzeno pro ambidextrous pouziti, ale ujistéte se, ze je spravné umisténo na téle.

Nikdy nevyvijejte nadmérny tlak na pouzdro, kdyz je zbraf uvnitf.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Ujistéte se, ze mate spravny model pouzdra pro vasi zbran.

o Umistéte pouzdro na misto, kde se citite pohodIné a bezpelné.

o Ujistéte se, Ze je pouzdro pevneé pfipevnéno k opasku nebo jinému nosnému systému.
2. Pouzivani:

o Pred noSenim zkontrolujte, zda je zbran bezpeéné umisténa v pouzdre.

o Pri vyjimani zbrané z pouzdra postupujte opatrné a ujistéte se, ze je prostor kolem vdas bezpelny.
o Po pouziti zbran vzdy znovu ulozte do pouzdra a ujistéte se, Ze je spravné zabezpecena.

Pokyny pro likvidaci
e Pouzdro a lanyard likvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro odpad.

¢ Pokud je pouzdro poskozené nebo nebezpecné, zlikvidujte jej okamzité a bezpecné.
¢ Nikdy nevyhazujte pouzdro do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpetné materialy.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na autorizovany servis nebo prodejce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné modelu a ¢isla Sarze, pokud je to mozné.

Dékujeme, Ze jste si vybrali VANGUARD 2 HOLSTER. Vase bezpecnost je pro nas prioritou.
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